LXX 2 Kings 24.8-25.6
AGE Ch. 24

Translate the following passage adapted from LXX 2 Kings. As you translate the sentences,
pay careful attention to words that go together, such as prepositional phrases and relative
clauses. Breaking the sentences up into logical units is oftentimes a better first approach
than attempting to translate all the words in succession.

Vocabulary and commentary is provided for each sentence. For words that do not appear in
the vocabulary, please use your dictionary.

From the history of Jerusalem, the kings Jehoiachin and Zekediah and the loss of the city to
Nebuchadnezzar, king of Babylon:

24. 8. vids OkTeokaideka ¢TAV lwakiy év 16 PaciAevelv auTdv kal Tpiunvov BaociAever gv
lepoucaAny, kai dvopa Ti) unTpi avtou Necba Buydtnp EAAavabav €€ lepoucaAnp.

10. ...avaBaivet NaBouxoBovooop BaciAeus BaPuAdvos eis lepoucaAny, kai fAABev 1) TOALs év
TEPLOXT].

11. kai eloffABev NaBouxoBovooop Paciheus BaPuldvos eis Thv méAw, kal ol maides auTtou
ToAlopkoUcwy ¢ aUTrv.

12. kai ¢EfABev lwakiy BaoiAeus louda émmi PaciAéa BaBuAdvos, attds kai of maides avtol kai 1
U TNE avtol kal oi &pxovTes auTol kai of euvolxol auTou, kai AauPdvel auTdv PaciAeus

BaBuAdvos ev étel 0y B8dw Tiis BaoiAeias auTou. ...

15. kal amotkel TOV lwakiy eis BaPuldva kai v puntépa Tou BaoiAéws kai Tas yuvaikas Tou
PaoiAéws kai Tous elvouxous auTol: ... ¢€ lepoucaAnu eis BaPuldva

16. kai TavTas Tous &udpas Tris SUVANEWS ... &yel auTous Baoiheus BaBuldovos petoikesiav eig
BaBuAdva.

17. kai BaoiAevel BaoiAeus BaBuldvos Tév Mabbaviav uidv avtol avt’ avytol kai émitifnol o
dvoua auToU 2edeKia.

18. uids eikool kal €vds éviauToU Zedekias év TG PactAevelv autov kai Evdeka €tn PaciAevel gv
lepoucaAny, kai dvoua Tij unTpei attol Aptal BuydTnp lepsuiovu...

Zekediah rebels against King Nebuchadnezzar.

25. 1. kai ... AABev NaPouxoBovoocop PaciAets BaPBuAdvos kal raoa 1) SUvauis avtol émi
lepouoaAnu kai TapeuPaAAel ¢ aU TV Kai oikoBopel £ aUTTV TEPITEIXOS KUKAG.

2. kai fABev 1) TOALs év TreploxT] €cos ToU £vdekdTou ETous ToU BaoiAéws Zedekiou: ...

4. xai ¢ppdyn 1 AL, kal TAvTes of &vdpes ToU ToAéuou EEfABoV vukTOs 68OV TTUANS This dva
UECOV TAIV TELXEWVY, ...

5. kal Bicdkel 1) SYvapis TV XaAdaiwv dtiow ToU PaciAéws kai kaTaAapuPdvel aUTodv...

6. kai ocuAAauBdvel Tov PaciAéa kai &yel auTdv TPods TOV BaociAéa BaBuldovos ..., kai AaAel pet’
auToU Kpiotv...



avaPaivew advance

ava péoov between

aToikéw settle, immigrate
PaoiAeias (gen sg) n rule, kingship
PaoiAevw be king, make king
Suvaus -ecos 1) force, army

eikool twenty

eiofAbev (3rd sg) entered

gvdeka eleven

¢vdekdTou (gen sg) o/Té eleventh
¢viautou (gen sg) o year

¢vds (gen sg) 6 one

¢EMABev (3rd sg) ¢€iiABov (3rd pl) exited

¢mTiOnu put on, appoint

¢ppdyn (3rd sg) was broken into
givouyxot (nom pl) evvoixous (ace pl) 6
eunuchs

gcos until

Notes:

AAbBev (3rd sg) came

kplols —ecos 1) judgment
uetowkeoiav (ace sg) 1 resettled
6y8de eighth

olkodopéw build

OkTwkaidexa eighteen

otioco behind, after

mavtes (nom pl) wéavtas (ace pl) 6 all
TapeuPaAAcw set up camp at

maoa (nom sg) 1 all

mreproxr (dat sg) 1) section, domain
TrepiTeixos —ous TS siege works
ToAlopkéco mount an attack

TUANs (gen sg) 1) gate
ouAMauBdvew take along

Tpiunvov three months

XaABaicov (gen pl) 6 Chaldeans

24.8. oOkTwkaideka ¢Tcv: age expressed in the genitive case év 16 Baocihevew: “while ruling”
24.18. elkool kai évos éviautoU: age expressed in the genitive case
25. 4. vukTds: genitive of time within which
TTis Qva péoov TGV Teixéwv: Tiis modifies TUAns; dva péoov TV Teixéwv describes the
TUANS



